
سانية والاجتماعية ية للأبحاث والدراسات  العلوم الإ لة العر  دراسات وأبحاث ا

EISSN: 2253-0363  /9751                                                                               ISSN: 1112-  ل  2عدد   15مجلد امسةالسنة  2023 أفر  عشر ا

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
151 

 

  

  

  

ل أم حل؟ وم الواحد: مش جم للمف ي الم   عدد المصط اللسا

The multiplicity of linguistic term translated for the same concept, 

 a problem or a solution؟ 
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ص    :الم

ون  ية،  جم إ اللغة العر يّ الم سا
ّ
عرّفنا عليه من طر ارتكز البحث  المصط الل يّا،  سانيات علما غر

ّ
ق الل

يل  شٍ  س شو لُ عاملَ 
ّ
سانية، ال أصبحت تُمث

ّ
ات الل ة من المصط يّ بمجموعة كب جمة. وقد اصطدم القارئ العر ال

يان يّ، وت سا
ّ
ذه الدّراسة تُحاولُ رصد واقع ترجمة المصط الل ية. ومنه، فإنّ  سانيات الغر

ّ
تلاف  ترجمة أسباب الاخ تلقّيه لل

سانية 
ّ
ات الل تبّة عن ترجمة المصط ية، ثمّ الكشف عن النّتائج الم جمات  اللغة العر عدّد ال ّ الواحد و المصط الأجن

ي. عدّده  الوطن العر لة المصط و دّ من مش ا ا لول ال من شأ عض ا ية، وختامًا ذكر    إ العر

، التعدّد، الغموض لمات مفتاحية: سانيات، المصط
ّ
جمة، الل   ال

Abstract: 
The research is based on the linguistic term translated into Arabic, since linguistics is a 

western science, we learned about it through translation. The Arabic reader has encountered a wide 
range of linguistic terms, which have become a confounding factor in the reception of Western 
linguistics. Therefore, this study tries to follow the reality of the translation of the linguistic term, 
and clarify the reasons for the difference in translation of a single foreign term and the multiplicity 
of Arabic equivalents, and then reveal the results of the translation of the linguistic terms into 
Arabic, and finally mentioning some solutions that would reduce the problem of the term and its 
plurality in the Arab world. 
Keywords: translation, linguistics, terminology, plurality, ambiguity. 

  
  

  مقدّمة:

ذه    عدّ  اصّة به، إذ  اته ا لّ علمٍ مصط ل

م العلوم  ف
ُ
ا ت ا وتحليل ات رموزًا وعلامات، بتفكيك المصط

ات عبارة عن  ارٍ ومبادئ، فالمصط ا من أف ه  طيّا وما تحو

مه لأيّ علمٍ من العلوم.    ف
ُ

ا الباحث ندُ إل س ائز ودعائم  ر

سانيات، ذل
ّ
سبة لل

ّ
ي وصلكذلك الأمرُ بال

ّ
يّ الذ  ك العلم الغر

يّ  ة –إ الوطن العر سنوات كث ج -متأخرًا 
ّ
ق ال مة من طر

يل  سارع  س
ّ
جمة نوعًا من ال

ّ
دت حركة ال ب، فش والتّعر

يّ به، فانكبّوا ع  ف القارئ العر عر ديد، و ذا العلم ا نقل 

 "  Ferdinand de)ترجمة كتاب "فرديناند دو سوس

Saussure)   (محاضرات  اللسانيات العامّة)(Cours de 

linguistique générale)   شر سنة ي 
ّ

د 1916الذ
ّ
م. وقد تول

ة  سية والسّور ذا الكتاب (التو من ذلك خمسُ ترجمات ل

جمون  ل اعتمد الم ة والعراقية). ف ية والمصر والمغر

لّ واحد خذ 
ّ
سانيات؟ أم ات

ّ
م لل ا  ترجم ات ذا  المصط

يّ  عدّد المصط اللسا ل  يلا مختلفا عن الآخر؟، و م س م

مه  ادة ف يّ  ز ساعد القارئ العر ُ وم الواحد  جم للمف الم

ذا ما  يل ذلك؟  ه يقف عائقا  س
ّ
سانيات أم أن

ّ
دراكه لل و

.   سنحاول الإجابة عنه فيما ي

وم اللسانيات :  1   مف

تمّ العلماء والباحثون   بدراسة -من مختلف الأمم -ا

تمام  خ بداية الا عيد، لذلك يصعب تحديد تار اللغة منذ زمن 

سانية   ع دراسة اللغة الإ انت اللسانيات  ا، فقد 

ا علم  رت دراسات مختلفة، م ا فظ ا ا ومستو مختلف جوان

كيب، وعلم الأصوات، وعلم الصّرف ، ، وعلم الدلالةالنحو وال

تلفة والمتنوّعة  ذه الدّراسات ا  أنّ 
ّ

، إلا وعلم المعاجم...إ

قة بالبحث  أصل 
ّ
لم ترق إ مستوى العلمية، بل بقيت متعل

ن اللغات  ة، والمقارنة ب خ الأسر اللغو ا، وتار شأ  -اللغات و

ية سكر شاف اللغة الس عد اك ا قضايا  -خاصّة 
ّ
ل و 

ا علما قائما بذاته. ومباحث ل م تؤد إ تطوّر اللسانيات وجعل

سري "فرديناند دو  الية ع يد السو ا ا رت  صور وقد ظ
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ة إ الوصفية  " الذي أخرج اللسانيات من المعيار سوس

وم اللس ّ مف غ ذا فقد  دوالعلمية؛ ول يث انيات  العصر ا

ا ّ سانية در إ أ اسة علمية تقوم ع : "علم يدرس اللغة الإ

ام  عة التعليمية والأح عيدا عن ال ع  الوصف ومعاينة الوقا

ة " ه: "الدّراسة 1المعيار
ّ
ي بأن عرّفه خولة طالب الإبرا . و

رة  شري أي دراسة تلك الظا سان ال
ّ
العلمية الموضوعية لل

تمام والدّراسة  ديرة بالا شر وا ن ب ال كة ب العامّة والمش

عدّ من صلب غض ال لّ الاعتبارات الأخرى ال لا  نظر عن 

ن" تمام اللساني ذا الكلام أنّ موضوع اللسانيات 2ا م من  . نف

ذا ما يتّ من كلام شفيقة العلوي:  ة"، و شر و "اللغة ال

ا" ا ولذا ، أي اعتبار 3"دراسة اللغة موضوع اللسانيات  ذا

ر الدّراسة  ا جو ا.اللغة  حدّ ذا ّ   اللسانية ول

ا: 2 ميّ جمة وأ   . ال

ا:1.2 وم   . مف

جمة  لسان العرب كما  أ ـ  اللغـة:   وم ال ورد مف

 : سان، و حديث «ي ِ
ّ
رُ لل جَمان: المفسِّ

َّ
ــــــرجُمان وال رْجَمَ: التُّ

َ
ت

جِمُ  ذي يُ
ّ
و ال جُمان بالضمِّ والفتْحِ: 

ُّ
جُمانه: ال

ُ
رَقل: قال ل ِ

اجُمِ، والت
َّ
مع ال هُ من لغةٍ إ لغةٍ أخرى، وا

ُ
ء االكلامَ، أيْ يَنْقُل

رْجَمَ عَنْهُ 
َ
رْجَمَهُ وت

َ
  .  4»والنون زائدتان، وقد ت

جمة  ب.  الاصطلاح:
ّ
أمّا  الاصطلاح فالمقصود من ال

سانية أخرى.  سانية بواسطة علامات لغة إ نقلُ علامات لغة إ

 
ّ

لُ كلا ِ
ّ
ش لّ لغة  عتقدون أنّ  ة  ات البنو اب النظر فأ

عُ ( ِ
ّ
ا تقط ّ الواقع بكيفية خاصّة.  )Découpeمتفرِّدا وأ

جمة  ستحيل ال التا  م و فالمدلولات لا تتطابق أبدا  نظر

                                                           
ية  .1 ة مجمع اللغة العر

ّ
، مجل أحمد قدّور، اللسانيات والمصط

د 
ّ
  .3، ص 4، ج2006، 81بدمشق، مجل

، مبادئ  اللسانيات، دار القصبة . 2 ي خولة طالب الإبرا

شر، ط   .9، ص 2006، 2لل

شفيقة العلوي، محاضرات  المدارس اللسانية المعاصرة، أبحاث . 3

ع،  شر والتّوز
ّ
جمة وال وت طلل   .9، ص2004، 1ب

. ابن منظور (محمد بن مكرم)، لسان العرب، تحقيق عبد الله ع 4

رة، الكب وآخرون،    . 426مادة (ترج)، ص، 1986دار المعارف، القا

لمات متناسبة  و عبارة عن  ون  لمة) وما ي لمة ب رفية ( ا

ة... فللانتقال من أقوال لغة ما إ أقوال لغة أخرى  أو متقار

ياقات والأحو  ة للسِّ مات التمييـز ب الرجوع إ تحليل السِّ ل اي

قيقة غ  ي ا ا تؤدِّ ّ ّ تتحقّق من أ ن ح  أقوال اللغت

ة الواحدة غو
ّ
ست عملية عشوائية غ 5الل جمة ل . فال

ا  ية، بل يجب أن يُرا ف خاضعة لضوابط علمية ومن

الثقافة والسياق  ا  ا والمنقول إل خصائص اللغة المنقول م

ستد الإحاطة بالقوال ية، اللغو والأحوال..، كما  كي
ّ
ة ب ال

ية ع  ية، أي المب ا، والمصط ّ ا، أي الاصطلاحية ال تم م

م  ا لاستخلاص كنه المع وف ط بي . والرّ ّ المصط العل

ا، ثمّ حسن انتقاء القوالب المطابقة  جم م المراد  اللغة الم

ملة لأداء المع نفسه، أو أك قدر  ندسة ا عادة  ا و ل

ن  ذا التّفاضل ب قع  ا. و جمة إل مستطاع منه،  اللغة الم

جمة 
ّ
انية من ال

ّ
ن  المرحلة الث جم ن كم ن، والمراجع جم الم

ن  جمية ع أساس الرّصيد الفرديّ  اللغت
ّ
م ال ارا وم

ن  والقدرة ع إيجاد وانتقاء المقابلات الملائمة للمقام مستعين

انز نّ أفضل ترجمة تلك ال  بالمعاجم والم اكرة. و
ّ

ن الذ ع ال 

عد حدّ من  بُ إ أ ن يتجاذبان، إذ تق امل ن مت جا
ّ
س  ات

به اللغة 
ّ
تعدُ إ أق حدّ منه بمقدار ما تتطل الأصل وت

 المبتعد مقبول ولا التقيّد المفرط 
ُ

ا. فلا التصرّف جم إل الم

ه  الأوّل خيانة للم
ّ
ا محمود، لأن

ً
اف جم عنه و الثانية إ

جم له، أي القارئ، فإذا اختلّ شطرا المعادلة  ام للم وعدم اح

جمية. ما العملية ال ت مع
ّ
                                                                                      6ذه، اختل

ا:  2.2 ا ا ومستو  أنواع

اث والدراسات . 5 ن ال يم التعليمية ب ر وآخرون، مفا ش إبر

ية،  ديثة، مخ اللسانيات واللغة العر زائر، عنابة، االلسانية ا

  . 70، 69، ص 2009

ن اللغة البيانية 6 ب، ب جمة والتّعر . يُنظر، محمّد الدّيداوي، ال

يّ، الدار البيضاء،  ّ العر قا
ّ
ية، المركز الث اسو ، 2002واللغة ا

  .260،261ص
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جمات 
ُّ
باينُ ال ا باختلاف الم ت جم وتختلف فيما بي

ات  جمة مستو
ّ
ون لل توى، ومنه ت اختلاف المادّة وا و

 : ا فيما ي   وأنواع، نذكر

جمة الوسيطة:  ن ا. ال لة وُسْطى ب ا إ م يصلُ النصُّ ف

يئة  ا  خذ 
ّ
جمُ قذ ات ون الم جمة البيانية، في الأصل وال

ا بحرفية جم إل تمل اللغة الم ا، ا جم م ة اللغة الم ة، ون

ما منعدم  كيب ولرّ
ّ
ن ال يان مست ك الب

ّ
لكنّه مازال متفك

ه لا 
ّ
) أي أن ي، (الإفصا المنطق لا ير إ المستوى البيا

ام. ة لغرض الإف
ّ
 ستقيم معه تبليغ المع بوضوح وسلاسة ودق

ه يدلّ عن 
ّ
جمة غ مقبول، لأن ذا النوع من ال لية و عدم أ

ما. يُمكنُ القول إذن إنّ  ل ماله أو عن  جم أو عن إ الم

لمات  ي ال  حرفية تنقل معا
ٌ
  ترجمة

َ
جمة الوسيطة ال

 عن السياق.
ً
عيدة  ،

ً
  منفردة

جمة الوظيفية: 
ّ
ُ ب. ال ّ جمة الوسيطة وتتم

ّ
 ال

ّ
تتعدّى خط

ا ّ اكة، لك ء من الرّ امل  غُ المع ال
ّ
ا تبل ّ ية اف بأ

للاستعمال الفوريّ وتص للوثائق والنّصوص ال لا يُحتفظ 

ا تؤدّي وظيفة معيّنة، دون أن  ّ ندات. إ ا كمراجع ومس

حًا  ن  الأداء، ر
ّ
تف جم أن يتقعّر  الأسلوب و ب من الم

ّ
تتطل

مّ  ستغل لما أ ود الذي يجب أن  للوقت واقتصادًا  ا

  وأبقى.

كييف وا
ّ
جمة الوسيطة لإبانة: ج. الت و الانتقال من ال

بانة  كيب واس
ّ
ن ال ا من خلال تلي جم إل بالتدرّج  اللغة الم

 
ُ

، بحيث ّ وم المصطل ب المف المع واستجلاء الغموض وتقر

م  ف نُ القارئ والسّامعُ أنّ النصّ غ مألوف ع لغته و ّ ب لا ي

تم بنق 1المقصود منه. جمة  ذه ال  ل المع ونقل المقصودف

ام.   م والإف ك ع الف
ّ
     من الكلام أي ال

                                                           
  .226، 225يُنظر المرجع نفسه، ص  -1

ي، م2 الية ترجمة النص الأد سيمة عيلان، إش جلة . ينظر 

زائر)، العدد  ، جوان 4التواصل، جامعة با مختار عنابة (ا

  .67، 66، ص1999

ا: 3.2 مي   أ

ة لدى علماء الفكر واللغة  مية كب جمة أ تك ال

خ  ا،  والتار ساعد ع حفظ تراث الأمم وثقافا والأدب؛ إذ 

م نقل المعارف والعلوم  إنقاذ كنوز  د ع ذلك؛ فقد أس شا

ة من  عض المؤلفات ال فقد وف ناك  ثقافات الشعوب؛ ف

 النصّ المنقول إ إحدى اللغات ككتاب 
ّ

ا إلا ا ولم يبق م أصل

ندي، وفقدت  و كتاب فقد أصله ال ليلة ودمنة لابن المقفّع و

ة   ال
ّ

ندية، ولم يبق إلا ة الفارسية المنقولة عن ال ال

ية، وكذا قصص ألف ليلة وليلة ال  ن أنّ عتقد الباحثو العر

 
ّ

ا الآن  التداول إلا قي، ولم يبق م ا إغر ايا أصل جزء من ح

ا  ا ا أ عض المؤلفات ال نقل ية. وكذلك  ة العر ال

م، كما فعل  ن رأوا بداية انقراض لغ ا من الضياع ح خوفا عل

ائيا،  م  ية وتراجع لغ الفرس عندما أحسّوا بمدّ اللغة العر

ية.فاشتغ م إ اللغة العر جمة أد ضافة إ حفظ  2لوا ب و

جمات  ي فقد سمحت ال اث الغر ية لل جمات العر ال

ر من مؤلفات العرب  و افظة ع الأساس وا ية با تي
ّ

اللا

ت إسبانيا المسلمة   ية، فقد عر ا العر ال فقدت 

ي عشر موجة من عد» آل محدث«سلالة  م  القرن الثا

سبة للفلسفة، أدّت إ فقدان العديد من  سامح بال ال

ية. سان منفتحا ع  3النصوص العر جمة الإ كما تجعل ال

ا اردو  ؛حضارات الأمم الأخرى وثقافا فقد ترجم ج

ي مو » قانون الطب«الإيطا   Gerardus Cremonensis الكر

ا  در  ا كب ذا الكتاب تأث ر 
ّ
نا، وقد أث لطب  اسة الابن س

الغرب واستخدم  جامع اللوفان ومنيليه خلال قرون، كما 

جمة » الرازي «ترجم موسوعة  ذه ال ا من  وقد عرفت أورو

ية،  ة الس ي والمعا ن حول الطب الوقا ية ترجمات حن اللاتي

ن  Mark كما ترجم أيضا بمعية مارك الطليط وقسطنط

ية ال الع قي إ اللاتي ية لأعمال الإفر   »غاليان«ر

3 ، جمة  العصر العبا ار، ال م سلامة  ن بن. مر  (مدرسة حُن

شورات وزارة  جمة)، ترجمة نجيب غزّاوي، م
ّ
ا  ال مّي اق وأ ا

قافة، دمشق، 
ّ
  .86ص  ،1998الث
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Galienن ومدرسته، وقد ترجم  ال ا حن ان قد ترجم

ي  سالفو وحنّا الإسبا ن لاب» كتاب الشفاء«دومينغو غوند

و عبارة عن موسوعة فلسفية. نا، و    1س

ستطيعُ بما يُمكنُ أن  جمة 
ّ
يُمكن القول إنّ ال

ا، أن ّ داخل اللغة المنقول إل حدثه من حراك ثقا
ُ
 تنقل ت

راك، وتبعث أيضا حياة  ذا ا ياة مع النّصوص لتبعث  ا

ا بدمٍ جديد. قافة المنقول إل
ّ
 2أخرى أو تمدّ ع الأقلّ الث

د به كث من علماء الفكر  ش جمة دور حضاري فعّال  ولل

ه 
ّ
ا «واللغة؛ إذ رأوا أن ا أثر ان ل من الثابت أنّ ترجمات العرب 

ضارة الغر م الذين أعطوا العظيم  ا ية، والعرب 

خ، وذلك من السيطرة  انة  التار ذه الم لأفلاطون وأرسطو 

صالات وحسب، بل 
ّ
جمة والات س ع ال ي، ل ع الفكر الأورو

ات أيضا ، كما يقول م الدين 3»ع التعليقات والتفس

جمة أحد المصادر الفعّالة « محسب:  لا جدال  حقيقة أنّ ال

رى عبد القادر  4»ة حوار مع عطاء الثقافات الأخرى  إقام و

ضارات   ر  تقدّم ا ر من مظا جمة  مظ ري أنّ ال الفا الف

ا:  ّ ن من خلق لغة جديدة داخل اللغة « حيث يقول إ
ّ

تمك

دف  لغة  اك اللغة  -ال د عن احت
ّ
جسر، أو لغة ثالثة تتول

ا  دّية -المنقول م جمة ا لّ  ومعلوم أنّ ال خيا  واكبت تار

لّ  جمة أداة دائمة   ة وثقافية؛ بل إنّ ال ضة فكر

جمة  م ال  أن تنظر إ 
ّ

ضارات المتقدّمة، ما عليك إلا ا

رات التقدّم
ّ

ذا يؤكدّه محمّد جديدي 5»وتقرنه بمؤش لّ  . و

ا ع فعل « بقوله:  لقد تأسّست حضارات وثقافات بأكمل

جمة
ّ
جمة لانقرضت العلوم، بل الثقافات فلولا ال 6».ال

                                                           
  .85. المرجع نفسه، ص 1

ة فلسفية، مؤمنون بلا حدود . يُن2 جمة رؤ ظر محمّد جديدي، ال

  .201، ص2019، 1للدراسات والأبحاث، المغرب/لبنان، ط

3. Edward Atiyah , the Arabs, Penguin Books, L.T.D Edinburg 

1955.  

ي الية ترجمة النص الأد سيمة عيلان، إش ، مجلة نقلا عن، 

  .  67، ص 1999، عنابة، جوان 4التواصل، ع

ّ لنا معرفة حضارات  س خ، ولما  ضارات منذ بداية التار وا

ار  جمة جسرٌ تتفاعلُ مع الأف ا. إنّ ال خ الأمم الأخرى وتار

نّ النصّ  ا، و ا لأصول رُ ف
ّ

نك ئات جديدة لا ت سكن ب اجرُ ل وُ

س حي عوّضه، ول ُ ّ حينما  جم يفوقُ الأص ون بالم  نما ي
ً

ديلا

عادة ترجمته  بفقدان الأصل فحسب، بل كذلك  ترجمته و

ونقله إ لغات غ اللغة الأصلية بمنحه حياة أخرى، يُجدّده، 

جمة 
ّ
غضّ النّظر عن نوعية ال يبعث فيه حركية جديدة، 

ا.
ّ
ا ودق ا وأمان   7وقيم

نه:3 جم، ومراحل تكو   . شروط الم

ر فيه وجب ع. شروطه: 1. 3  
ّ
جم أن تتوف  الم

ن من إنجاز عمله بإتقان، وقد أجمل 
ّ

ّ يتمك شروط عدّة ح

ذه الشروط  كتابه  احظ  يوان«ا ا بقوله: » ا ّ وو

جمة،  وزن « ون بيانه  نفس ال نْ ي
َ
جُمان مِنْ أ

ُّ
ولا بدّ لل

مَ النّاس باللغة 
َ
عْل

َ
ون أ ب أن ي علمه  نفس المعرفة، و

. وم الم
ً
ما سواءً وغاية ون ف ّ ي ا، ح ا والمنقول إل نقول م

ه قد أدخل الضّيم 
ّ
ن، علمنا أن م بلسان

ّ
ل وجدناه أيضا قد ت

ا،  ن تجذب الأخرى وتأخذ م لّ واحدة من اللغت ما، لأنّ  عل

ن فيه،  ما مجتمع سان م ِ
ّ
ن الل

ّ
ون تمك ا. وكيف ي ض عل ع و

نه إذا انفرد بالو 
ّ

م بلغة كتمك
ّ
ل ما له قوّة واحدة. فإن ت

ّ
ن احدة. و

َ من  م بأك
ّ
ل ما، وكذلك إن ت تْ تلك القوّة عل

َ
واحدة استُفرِغ

ما 
ّ
ل ميع اللغات. و جمة  ون ال ن، ع حساب ذلك ت لغت

ان أشدّ  ان الباب من العلم أعسر وأضيق، والعلماء به أقلّ، 

جم، وأجدر أن يخطئ فيه. ولن تجد جمًا يف ع الم ي البتّة م

ؤلاء العلماء ّ  .8»بواحد من  ذه الشروط الدقيقة تو إنّ 

ي، أسئلة اللغة أسئلة 4 . حافيظ إسماعي علوي ووليد أحمد العنا

شورات الاختلاف، اللسانيات،  ية للعلوم ناشرون، وم الدّار العر

اط، ط   .245ص  ،2009، 1الرّ

  .103. المرجع نفسه، ص 5

ة فلسفية، ص 6 جمة رؤ   .88. محمّد جديدي، ال

  .187، 186. المرجع نفسه، ص 7

يوان، تحقيق وشرح عبد 8 احظ (أبو عثمان عمرو بن بحر)، ا . ا

رة، ج ، القا ل ي ا ارون، دار مصطفى البا ، 2، ط1السلام 

  . 77، 76، ص 1965
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جم الذي  ّ الم ا فح جمة وخطور ة عملية ال لنا مدى صعو

ما، فكيف  ن يقع  خطر أن ينجذب للغة واحدةٍ م يتقن اللغت

و غ ملمّ بلغته الأصلية.   بالذي 

نه:2. 3   لّ مُتقنٍ  . مراحل تكو ن ما  أو عارفٍ للسان

ند  س سانية المتخصّصة ال 
ّ
جمة الل ن قادرٌ ع ال مختلف

اديميا  نًا أ و  من تلقى ت
ّ

ا إلا ات خاصّة لا يفق إ مصط

جم إ مراحلَ عديدة  ن الم و خضع ت متخصّصًا ومعمّقًا، و

 :   التا

  ،سانيات التطبيقية
ّ
ن المعمّق  اللسانيات العامّة والل و الت

م  نظام 
ّ

ة ال تتحك و ما يُخوّلُ له معرفة القواعد النظر و

. ّ ّ والدلا كي
ّ
  اللغة ال

  و ما يخوّل له معرفة ن المعمّق  لسانيات النصّ، و و الت

سيج ا وتحليل  ا وترابط ط  اكيفية اشتغال النّصوص ور

يّ. غما يّ وال سا
ّ
  الل

  و ما يُخوّل له طاب، و ات تحليل ا ن المعمّق  نظر و الت

انيات  م م و وّنات عالم طاب وم اتيجيات إنتاج ا معرفة اس

له. ات تأو جا
ّ
مه وات   ف

  و ما يُخوّل له ار، و خ العلوم والأف ن المعمّق  تار و الت

و  عاد ت ا وأ ا المعرفمعرفة سياقات إنتاج ية ا وخلفيات نظم

ستمولوجية.   والإ

  ضارات والوقوف عند قافات وا
ّ
خ الث ن المعمّق  تار و الت

و ما يخوّل له  ا الاجتماعية، و عاد ية وأ ا التّمي خصوصيا

ظة إنتاجه  لّ نصّ محفوف  ا، إذ  ا وترجم م ن من ف
ّ

التمك

جم  صوصيات، وع الم عاد وا ا عند ذه الأ أن يدرك

جمة.
ّ
لة كما يظنّ البعض، ف  1ال جمة س ست عملية ال فل

                                                           
شورات 1 وم، م س المف ي وتأس ساوي، المصط اللسا . خليفة الم

شورات الاختلاف،    .87،86، ص 2013ضفاف وم

ة فلسفية، ص 2 جمة رؤ   .106، 105. يُنظر محمّد جديدي، ال

يصال  م المقصود و ام، ف ف م و عملية جدّ دقيقة تحتاج إ ف

يّ.  يّ العر   المقصود نفسه إ القارئ أو الباحث اللسا

جمِ:4  الم
ُ
مّة َ   . مَ

عدّ  ُ جمة إذ 
ّ
اما  عملية ال جمُ دورًا   يلعبُ الم

بُ المع  ب، تقر هُ التّقر
ُ
اتب والقارئ، عمل ن ال ا ب

ً
وسيط

جم أن  دف، وع الم المنقول من اللغة الأصل إ اللغة ال

ا أثناء  ات ال يُمكن أن يُصادف ن الاعتبار الصّعو ع يأخذ 

ية والدّلالية  كي
ّ
ة ال ات النّحو ممارسته عمله ع المستو

لتا اللغت اضات والتّداولية   جم يطرحُ اف ن ، بل إنّ الم

مُ مع السيّاق، ولا يُمكن  ِ ي ما ي ، فيختار من المعا للمع

و نفسه من  جم أن يُحقّق غايته من عمله ما لم يتحوّل  للم

ّ قوله. اتب الأص اتب مدرك ما أراد ال جم إ  فمن  2مجرّد م

ي  م يأ عد الف ، و م المع جم أن يف مّة الم لأجل  التّعبم

ون  ام، وقبل أن ت جمة-الإف
ّ
لا من لغة إ لغة   -ال تحو

غة.
ّ
ل الفكر إ الل جم دائما أن يحافظ ع  3تحو وع الم

غي الألفاظ  ّ لو اضطرّ إ  المع الذي تحمله الألفاظ، ح

و، فـــــ  ن من إيصال المع  كما 
ّ

ّ يتمك ا، وذلك ح س ل«ذا

د قوله  المطلوب لمات بل أن نقول ما تر أن نقول ما تقوله ال

لمات جمة 4»ال دف من ال ر « ، فال  يفسد المع ولا جو
ّ

ألا

ّ المب غ ن  يّد  5»الكتابة، و م ا  بالف
ّ

ذا لا يحصل إلا و

و التواصل الاجتما  جمة  دف من ال ، ولأنّ ال للنصّ الأص

ّ شفوي أو مكتوب يرتبط إنتاج عم«والثقا وجب أن  ل ترج

عرف  ي، أو ما  ا
ّ
م العمل الأوّل الذي يتأسّس عليه العمل الث بف

م ضروري  دف ولذلك فالف جمة بالأصل وال  حقل ال

ذا ما  جمة، و ستحيل عملية ال وأسا للعمل الأوّل ودونه 

جم الذي لا بدّ من أن  ن الم و ستد ضرورة البحث عن ت

ا و  ّ ون متم عاده ي جم وقراءة أ قادرا ع فكّ دلالات النصّ الم

م  ة  ف السياقية والمعرفية والثقافية، و مجالات ضرور

  .125. المرجع نفسه، ص 3

، ص 4 جمة  العصر العبّا ار، ال م سلامة    .98. مر

ة فلسفية، ص 5 جمة رؤ   .138. محمد جديدي، ال
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ي  م ل م بل يف ي يف جم ل جم لا ي عادة إنتاجه، فالم النصّ و

جم. جمة  1»ي ي يحسن ال لمات و ارا لا  جم ينقل أف فالم

ّ ع ار مثل من ع ل الأف
ّ
م اللغعليه أن يتمث ة ا إضافة ع ف

ا. جم م ي  2ال ي توى اللسا م ا و ف جمة  دف من ال فال

م الم جمأي ف ون صاح ضمون. وعليه يتوجّبُ ع الم ب أن ي

ّ من خلفية ثقافية لا  ج
ّ
ة ثقافية، وأن ينطلق  فعله ال رؤ

سيج  ه نصّ وحيد او 
ّ
أن يتعامل مع النصّ الذي ينقله كما أن

ن وضمن  ّ الة نتاج سياق ثقا مع ذه ا ما النصّ  
ّ
وحده، إن

ا الفنون وتتقاطع مع العلوم  شبكة علاقات وروابط تتداخلُ ف

عزم والآداب، و  و  جم، و ا الم ستحضر ب أن  ا ي
ّ
ل ذه 

ا،  ا المتلقّي، و مضمو م ع تقديم النصّ بلغة جديدة يف

جم بالسياقات ال أفرزت النصّ وأوجدته.  3بناءً ع إلمام الم

م المسؤولية الملقاة عليه،  ون واعيًا ب جم إذن أن ي ع الم

اونًا  عمله، أ ون م عدّ محور وأن لا ي ُ لٍ له؛ إذ  ّ و غ مؤ

جمية. 
ّ
ولمعرفة مدى نجاح المؤلفات  تحقيق « العملية ال

ع دراسة  ذا  ك ع التلقي، و ا، لا بدّ من ال داف أ

طه بمفاتيح قراءته الأوّلية، العنوان  ي المقدّم ور توى اللسا ا

ل  عم 4»والمقدّمة.
ّ

ه يوجد عنصر معاصر يتدخ
ّ
لية لذا فإن

مية ال تمنح للمتلقّي  ذا العنصر  الأ ل 
ّ
تمث جمة، و ال

ذا المتلقي زميلا  ان  جمة، سواء  باعتباره عنصرا حاسما  ال

جمة  م النصّ  ال عت ف  ، قاسيا وناقدا أو غ مختصٍّ

  5مسألة أساسية.

جمًا -فجمالية النصّ    ان مؤلفًا أم م  تكمنُ  -سواء 

ا النصّ، إذ غالبا ما  التلقّي وك ستقبل  يفية القراءة ال 

ن القرّاء وأنواع  جمون إ التمي ب أ الكتّاب والنقّاد والم ي

                                                           
ساوي، الم 1 وم، ينظر خليفة الم س المف ي وتأس صط اللسا

  .86ص

، ص  2 جمة  العصر العبا ار، ال م سلامة    .92ينظر مر

  .141. المرجع نفسه، ص 3

ا)، 4 شال زكر ي (أعمال م طاب اللسا بة خياري، خصائص ا  .

وت، ط ن، ب شورات ز زائر، م ي، ا ص ، 2011، 1الوسام العر

120.  

ومة أو مستغلقة ع  م مف ون نصوص القراءة، وغالبًا ما ت

ا  ً ا؛ بل كث ا أو مفردا ا،  أسلو ي ا،  ب س  ذا م ل الف

قون ذلك بالقراءة وا ون  ما ي ّ م يُم كذا تجد لقرّاء. 

ن قراءة   أخرى ب
ً
ن وتارة ف ن وغ مح ف ن مح  ب

ً
القراءة تارة

اتب أو  دّ يتجاوز ال ذا ا سطحية وأخرى عميقة. وعند 

و مُدرك  جم نصّه لينخرط  علاقة تفاعلية مع القارئ، و الم

له من آثار وردود لدى  سلفًا ما سيحدثه مضمون نصّه وش

ون عليه الرّدود؛ بل إنّ من الكتّاب من القا رئ، فيتصوّر ما ست

صيات  ار و اطب وسط مواقع وأف يه ا ا ح لا ي بق س

ون  ضع علامات ت ا الغموض، فتجده يقيم حواجز و يلفّ

ه   .6ادية لمسار القارئ وتوجّ

جم: 5 ي الم   .المصط اللسا

ي للسالمقصود به المصط الذي "دخل إ الدّرس ا ا

يم المستجدّة  ا نقلا للمفا جمة باعتبار ق ال ي من طر العر

ن" نأخذ ع 7ع ساحة اللسانيات خلال القرن العشر
ْ
. ول

لمة  جم عن ال ية الم صر مصط الب يل المثال لا ا س

ية  لمة Structureالأجن جم عن  ، ومصط الزمانية الم

Synchroniqueجم لمة  ، ومصط اللسان الم عن 

Langage س المقصود بالمصط ا من الأمثلة، فل ، إ غ

َ المعرّبَ أو الدّخيلَ؛ جمة المصط ق ال  الذي دخل من طر

خضع  ية بلفظه الأجن و و الذي ينقل إ العر فالمعرّبُ 

ن  ب مصط نو يق ي، يقول المسدّي : " التعر للوزن العر

ي للألف ة اللسان العر ا من الألسنةبمعا ستقبل  اظ ال 

 ومدلولا "
ّ

ا دالا ية إذن 8الأخرى مستوعبا إيّا . فاللغة العر

ي، فمثلا   ا ع الوزن العر ية بصياغ عا الألفاظ الأجن

جمة  العصر العبا ص 5 ار، ال م سلامة    .99. مر

ة فلسفية، ص . ينظر، محم6 جمة رؤ   .152، 151د جديدي، ال

جم، مدخل نظري إ 7 ي الم . يوسف مقران، المصط اللسا

يات، دار رسلان، دمشق،    .151، ص2009المصط

ي عبد السلام المسدّي، قاموس اللسانيات،. 8 ، فر-عر -فر

س،  ية للكتاب، تو ، الدّار العر ي، مع مقدّمة  علم المصط عر

  .28ص  ،1984
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ية عن  ، Synchroniqueلمة السانكرونية ال نقلت إ العر

ث،  سبة وتاء التأن
ّ
اء ال ف و ا "ال" التعر أضيف ل

، كذلك خضعت Phonologieوالفونولوجيا المنقولة عن 

ية ع صورته  و الذي يدخل إ العر للقولبة. أمّا الدّخيل ف

ته الأصلية، نحو  غي  بن ية دون أن يجرى له أي  الأجن

سPhoneمصط فون المنقول عن  غو يك ، ومصط اللا

رة العامّة Linguistiqueالمنقول عن  ، "فالقدماء أسموا الظا

ب " . فلا 1دخيلا وخصّوا قولبة اللفظ الدّخيل بمصط التعر

جم والمصط المعرّب والمصط  ن المصط الم لط ب يجب ا

ه عن الآخر. ّ اته ال تم لّ خصائصه ومم   الدّخيل، فل

6 :   . شروط ترجمة المصط

مّ  ّ  أ ره  ترجمة المصط أو ح
ّ
ء يجبُ توف

ذه المعرفة ال تخضع  تصّة،  نتاجه، المعرفة ا وضعه و

: ا، و وّنُ مجال روط ت
ّ

  موعة من الش

  ا يم مراقبة بصورة مسبقة  إنتاج أن تحتوي ع مفا

ا.   وتطوّر

  ا يم يقع ضبط ات انطلاقا من مفا ا المصط تج ف أن ت

  .مسبقًا

  ادفات س م يم ول ات موّحدة المفا ا المصط ون ف أن ت

  أو معانٍ متعدّدة.

 .إ درجة العالميّة ّ ا الاستعمال المصطل   يرتقي ف

 .غة
ّ
ة لل عر

ّ
وانب الانفعالية والش   التجرّد من ا

سة  عملية إنتاج  روط أسسا رئ
ّ

ذه الش لُ 
ّ
وتمث

ا، ف قيود مع ات أو ترجم ا الم المصط جم رفية يتقيّدُ 

دف. سان ال
ّ
ا يضبط المصط المراد ترجمته إ الل  2ومن خلال

                                                           
  .28المرجع نفسه، ص . 1

ساوي، 2 وم. خليفة الم س المف ي وتأس   .97 ، صالمصط اللسا

  .31. المرجع نفسه، ص3

ات بصورة فردية أو  ون ترجمة المصط فلا يجب أن ت

ة ما.
ّ
ن، أو خط ّ ية مع   عشوائية غ خاضعة لمن

ي:7 ي  الوطن العر   .ترجمة المصط اللسا

ست بالع   ومه ل ل مإنّ مسألة وضع المصط ومف

ية  ل ف تحتاج إ معرفة واسعة وشاملة للغة العر السّ

ذا ما تفتقده الدّراسات  ديثة، و ات اللسانية ا وللنظر

صال غ السّليم بالمدارس 
ّ
ية، إذ أدّى الات ية العر المصط

سانية إ خلق اضطراب مصطل عند 
ّ
ات الل والنظر

ية ا ية العر شأة المصط ن، ممّا جعل  رتقي ديثة لا تالباحث

ات  ّ الدّقيق، ف تورد مصط إ مستوى الضّبط العل

ستخدمُ  وم واحد، أو عكس ذلك  متعدّدة للدّلالة ع مف

يم مختلفة لمصط واحد جم لم 3مفا ، فاللسانيات كعلم م

ل باحث  ا، إذ إنّ  ات ولا مادّة ولا من عد، لا مصط يكتمل 

ية ذا العلم إ العر جم  ن  ي جم صية، فمن الم ترجمة 

اته  ي مصط يّ، لذلك تأ غويّ العر
ّ
اث الل

ّ
عرف ال من لا 

س للسانيات  ة وغ مقبولة، فل
ّ

ل-ش ذه ال ل ما تحمله  مة ب

ي لا ع المستوى النّظري ولا  -من مع وجود  الوطن العر

ت إ  تة ت
ّ
ناك دراسات مش ع المستوى التّطبيقيّ. 

ذا السّياق نفسه يرى مبارك  .4ات لسانية مختلفةموضوع و 

ية ترجمات ضعيفة  ية للسانيات الغر جمات العر حنّون أنّ ال

تار، وقد يمتدّ الضّعف  ي ا سا
ّ
ا المصط الل ا يخو  مجمل

جمة لم  ش ع المع .. فال شو
ّ
شمل العبارة فيتمّ ال ل

ى سعف  إرساء اللسانيات  البلدان ية، ولا يتأ ا  العر ل

ا  يّ، وقام  سا
ّ
ندت إ توافق  المصط الل  إذا اس

ّ
ذلك إلا

ذا  ب  ر  أمر تقر
ّ

ن وفك سانيات وأحكم اللغت
ّ
من اخت الل

لّ الأحوال، لم يوضع تصوّر عن الأسئلة  العلم إ العرب، و 

ن إ النصوص الواجب جم ية ال توجّه الم  اللسانية العر

انت عشوائية  جمة قد  ع أنّ ال ذا ما  ية، و ا إ العر نقل

. حافيظ إسماعي علوي، أسئلة اللغة أسئلة اللسانيات، ص 4

116 ،117.  
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رى أحمد مختار عمر 1أو مستجيبة لدواع فردية أو مدرسية . و

ة ما  ن، الأو ك ن حادّت لت ي من مش عا ية  أنّ اللغة العر

ا  ية، وما ي لّ عام من كتابات باللغة العر ع  تقذفه المطا

ات جديدة ا  من إدخال مصط لّ يوم دون أن تتوافر ل

ة للتّعارض والتّصادم  ، ممّا خلق مجالات كث شروط المصط

انية 
ّ
عض، والث م مع  عض ا  ات ومستخدم ذه المصط ن  ب

ا  ديثة وامتداد ة الزّمنية للدّراسات القديمة وا شابك الف

ن أنصار  ن ممّا أدّى إ اشتداد الصّراع ب ع مئات السّن

يم، المصط ديد، واختلاط المفا  القديم والمصط  ا

ن، ومن  اثي سمّون بال ن من  اك ب شوء نوع من الاحت و

ن سمّون بالتّجديدي يّ وترجمتَه  2ُ . إنّ واقع المصط اللسا

خاذ 
ّ
سوده الفو لذا توجّب التجنّد وات يّ مقلقٌ  الوطن العر

غية إصلاح الوضع وتحس بل النّاجعة  ه إ نه ثمّ الارتقاء بالسُّ

  المستوى المرغوب.

ي: 8   .مراحل ترجمة المصط اللسا

س  ساوي"  كتابه "المصط وتأس يقدّمُ "خليفة الم

ي عند  ا المصط اللسا طوات ال يجبُ أن يمرّ  وم" ا المف

ي: الآ ذه المراحل    ترجمته، و

ا ترجمة المتصوّرات ثمّ  . مرحلة تحديد المتصوّر:1. 8 يتمّ ف

ب 
ّ
تطل دف. و ات داخل اللغة ال يم ومصط ا  مفا صياغ

ا  د ف
ّ
يمولوجية ال تول س ذا الأمر معرفة بالأطر الإ

عد  ئة جديدة  ته الأصلية، ثمّ كيف سيولدُ  ب المصط  بي

ل الصّرفية  نا عن المشا غن
ُ
ة  جمة المتصوّر جمة، فال

ّ
ال

 . ية  المصط كي
ّ
  وال

وم: 2. 8 ذه المرحلة ع تحليل . مرحلة ضبط المف تقوم 

جم من  ن الم
ّ

ّ يتمك ة ح
ّ
ومية بدق وم وضبط سماته المف المف

وميّ    عن التّعادل المف
ُ

و يبحث ا، ف ا قبل ترجم الإلمام 

                                                           
  .152،151.  المرجع نفسه، ص 1

ية، 2 يّ وضبط المن ّ العر . أحمد مختار عمر، المصط الألس

د 
ّ
ل ، 3، عدد 20مجلة عالم الفكر، ا سم ، د ر، نوفم ، أكتو

  .5، ص1989

وميّ  ن المف و دف، فعملية رصد التّ ن الأصل وال اللغت

قة  للمصط   سياق إنتاجه وسياق استعماله أفضل طر

ندُ إ ضبط المتصوّرات أوّلا، ثمّ  س ومية ال  جمة المف ال

ذا الضّبط. يم انطلاقا من    تحديد المفا

8 .3 : ذه المرحلة ع ما . مرحلة ترجمة المصط تقوم 

توصّلت إليه المرحلتان السّابقتان من نتائج تكمن  ضبط 

ما  اللغة المتصوّر و  م العلاقات الرّابطة بي وم وف المف

دف.  ا إ اللغة ال   الأصل، ثمّ ترجم

: ّ ون وفق المن التّا جمة إذن ت   فعملية ال

 .د عنه
ّ
شأ فيه المصط وتول   إدراك المتصوّر الذي 

  .ذا المتصوّر وم المرتبط   إدراك المف

  شأ فيه ّ الذي  قل الدّلا .إدراك ا   المصط

  روط السّابقة مع علاقته
ّ

اختيار المصط المناسب وفق الش

دف  ا اللغة ال سمح  مية) ال  انيات اللسانية (الم بالإم

من اشتقاق ونحت وتوليد وتركيب... لإخراج المصط ملائما 

جمة مقيّدة بالمتصوّر  ون ال دف. ومنه ت صوصية اللغة ال

 ّ قل العل ن با وم المرتبط طة مع إدراك العلاقات الرّاب والمف

اورة له  ميدانه التّداو  ات ا ن المصط والمصط ب

. ّ جمة. 3التّواص
ّ
  ذا ما يؤدّي إ تحقيق أفضل النتائج  ال

يّ: 9 سا
ّ
عدّد المصط الل   . أسباب 

عدّد المصط    مت العديد من الأسباب   أس

مّ عق ل أ
ّ
ش ي أصبح 

ّ
يّ الذ سا

ّ
ي الل  بة تواجه القارئ العر

 : ا فيما ي مّ سانيات، نوجز أ
ّ
مه لل يل ف  س

 جمة كتاب عض؛ ف م  عض ن العرب مع  جم عدم توحّد الم

ية سنة  مّا 1959دوسوس "إ اللغة الإنجل ان حدثا م م 

ساوي، 3 وم. خليفة الم س المف ي وتأس ، 76 ، صالمصط اللسا

77 ،78 .  
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جمة الوحيدة المعتمدة لذلك الكتاب، و  و لا تزال ال

 
ّ
ل جمة ال عرّفت مت ار دوال ية بأف ا سوس م الإنجل  وجعل

شاط عل معروف، خاصّة  مجال النقد  نقطة انطلاق ل

ي" ية 1الأد ي فقد تمّت ترجمته إ العر نما  الوطن العر . ب

لّ ترجمة عنوانا يختلف عن با  خمس مرّات تحمل 

لّ من صا  ا  سية ال قام  جمة التّو
ّ
ناك ال جمات، ف

ّ
ال

اوش وصدرت سنة  ال
ّ

ينة ومحمّد الش قرماديّ ومحمّد 

ية  1958 ية العامّة" عن الدّار العر عنوان "دروس  الألس

لّ من يوسسف  ا  ة ال أنجز جمة السّور
ّ
للكتاب، ثمّ ال

ية  1986غازي ومجيد نصر سنة  عنوان "محاضرات  الألس

ناك  باعة، و
ّ
زائري للط جمة العامّة" عن المؤسسة ا ال

ن سنة  عيم الكراع ا أحمد  ة ال أنجز عنوان 1985المصر  ،

امعية  "فصول  علم اللغة العام" عن دار المعرفة ا

جمة العراقية من إنجاز يوئيل يوسف  ا ال ة، تل بالإسكندر

ز سنة  عنوان "علم اللغة العامّ" عن دار آفاق 1985عز  ،

ة، ف  جمة الأخ ية. أمّا ال ا عبد القادر عر ية، أنجز مغر

عنوان "محاضرات  علم اللسان العامّ" 1987القني سنة   ،

جم  ناك من ي رق (بالدّار البيضاء، ف
ّ

قيا الش عن دار إفر

linguistique  ناك من ية (التو والسوريّ)، و بالألس

ا علم  جم ناك من ي )، و ّ ا علم اللغة (المصريّ والعرا جم ي

سان
ّ
ناك شبه إجماع ع  الل زائر ف يّ)، أمّا  ا (المغر

استعمال مصط اللسانيات. فكيف لنا أن نطمح  توحيد 

، ونحن مازلنا إ  ا الألف مصط اته ال يفوق عدد مصط

ذا العلم؟ ثمّ إنّ صدور خمس  سمية  حدّ الآن لم نتّفق ع 

دي سانيات ا
ّ
عدّ مدشن الل و ثة لترجمات مختلفة لكتاب 

ن  ن الباحث سيق ب عدام التّ ذه العملية وا دليل ع فردية 

ذا التعدّد ثراء وخصبا وغزارة من  ان  ن  ّ و العرب، ح

                                                           
  .61أسئلة اللغة أسئلة اللسانيات، ص . حافيظ إسماعي علوي،1

ية، اتحاد 2 ة الآداب الأجن
ّ
جمة، مجل

ّ
سانيات وال

ّ
سن، الل . عمر 

  .40، ص 2003الكتاب، دمشق، 

  .55. عبد السّلام المسدّي، قاموس اللسانيات، ص3

اديمية   ا، ومن الناحية الأ سانية  مضمو
ّ
الناحية الل

ا ا، وطرائق تحقيق   .2من

 جم عن ذا ي جم، ف لّ م اختلاف اللسان الذي يأخذ منه 

ذا الإن سية، و  ذا عن الألمانية والآخر عن الفر ية و جل

ا علماء  ل م الصّدد يقول المسدّي:" فاختلاف الينابيع ال ي

، وطبيعة  ي وسلا ي وجرما ن لاتي وسكسو العرب اليوم ب

دّة المتجدّدة ال تكسو المعرفة اللسانية المعاصرة، وتراكبُ  ا

فية والمفردا ت الاصطلاحية ممّا يقتضيه تزاوج الأدوات التّعر

ة، ثمّ  رة اللغو و الظا ء واحد  مادّة العلم وموضوعه  

رد للمصط 
ّ
شأ عنه من توليد مط ومي وما ي طفرة الوضع المف

اثر المنا ال يتوسّل  ّ بحسب توا المدارس اللسانية وت الف

ة الواحدة  أحيانا:  ن للنّظر لّ حزب من المنتصر لك لّ ذا 

يّ فجعله إ  ي العر قد تضافر فعقّد واقع المصط اللسا

ة والتّماثل" سو   .3الاستعصاء و التّخالف أقرب منه إ ال

 جمة العشوائية الغ خاضعة للضّوابط العلمية، يرى ال

ية ال  ذا العلم " ما يزال محض العقلية الغر مازن الوعر أنّ 

، ونحن العرب نتعرّف عليه من أنتجته ووضعت مبادئه وأصوله

ا  جمة ال لا تخضع للضّوابط العلمية ولا تحكم خلال ال

ست  جمات ل اديمية، يضاف إ ذلك أنّ ال ية علمية أ من

ذا العلم ولا  فا ل عر عطي  سّقة ف لا  املة وم وضوعه، لممت

وافق "مبارك حنّون" "مازن الوعر" 4"ولا الغاية المرجوة منه ، و

ية للكتابات  جمات العر  رأيه حيث يقول : "وتبقى ال

ا المصط  ا يخو ية ترجمات ضعيفة  مجمل اللسانية الغر

ن والبلدان ال  جم و  يتعدّد بتعدّد الم تار، و ي ا اللسا

ا." تمون إل ب اضطراب 5ي ساوي" س رجعُ "خليفة الم . وُ

يّ وعدم  يّ العر ومه إ ترجمة المصط اللسا س مف تأس

ورة سابقا  مراحل ترجمة  ة المذ غياب المرحلة التصوّر

 ، صأسئلة اللغة أسئلة اللسانيات. حافيظ إسماعي علوي، 4

115.  

  .116. المرجع نفسه، ص 5
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جمة
ّ
عدّ مرحلة أساسية  ال يّ، وال  ، و 1المصط اللسا

شأته  ّ  لسان  وم المصطل ن المف و ن لت جم ل الم ج

سات السيّاقية والعلميّة  ن من معرفة الملا
ّ

وكذلك عدم التمك

ا ا شأ ف نُ من ال 
ّ

جم الذي لا يتمك ، فالم ّ لمصط الأص

ستطيع أن  ّ لا  شأة المصط  لسانه الأص ضبط شروط 

جم إليه. سان الم
ّ
  2يضبط شروط ترجمته  الل

عدّد    ل الأساس   يتّ ممّا سبق ذكره أنّ المش

ي، يكمنُ  عدم  جم  الوطن العر ي الم المصط اللسا

ات م،  توحيد المصط سيق فيما بي ن وعدم الت جم ن الم ب

جمة العشوائية للمصط ال لا تخضع  كما يكمن  ال

  للضوابط العلمية.

يّ:10 سا
ّ
  . نتائج ترجمة المصط الل

جمة الغ مضبوطة والغ خاضعة    أسفرت ال

ن،  جم عض الم ا كعدم تخصّص  ا ف ر
ّ
للشروط الواجب توف

جمة إ ية.. عن نتائج سلبية أو إسناد ال عرفون العر  أفراد لا 

يح إذ  ّ وم ال امه بالمف ي و ا: تضليل القارئ العر ة م كث

 ّ ا من المغالطة والعدول عن المع الأص جمة  ضر ل ال
ّ
تمث

سان 
ّ
شر الأخطاء المعرفية  الل و ما أدّى إ  يح، و ّ ال

ات خاطئة ا يم ومصط ه بمفا
ّ

يّ و لتصوّر غ العر

ن  عقيدًا واضطرابا وتفرقة ب مدركة للصّواب، ممّا زاد الأمور 

قل الواحد، فنجد التنوّع المصطل  ن  مجال ا الباحث

ة ومتطوّرة، لم  ّ يم متغ وم واحد والمصط الواحد لمفا لمف

ا باعتبار أنّ  ي الإمساك  ي العر سا
ّ
ستطع الباحث الل

سانية نفس
ّ
ات الل سارعة التطوّر ومتبدّلة النظر ا م

ات ومبتكرة التصوّرات. "فقارئ كتب اللسانيات  3المصط

                                                           
ساوي،  .1 ومخليفة الم س المف ي وتأس   .78 ، صالمصط اللسا

  .97. المرجع نفسه، ص 2

  .28،27، ص . المرجع نفسه3

يّ، مجلة مجمع 4 ، فو المصط اللسا ا . وليد محمّد السّ

ية بدمشق، مجلد    .1، ص2008، 2، جزء 83اللغة العر

يّ) ، دار . محمود االسّعران، علم اللغة (مقدّمة للقارئ العر 5

وت، (د.ت)، ص  ية، ب ضة العر ّ ا. 34ال عد   وما 

فه أمواج الفو 
ّ
ية تتخط ا أو الموضوعة بالعر جمة م الم

و ما يحول  ي ومشرقه، و ن مغرب الوطن العر ية ما ب المصط

ما دقيقا وصائبا". ذا العلم ف م  ر ترجمة  4دون ف
ّ
ولم تؤث

ي وحده فحسب المصط اللس يّ ع القارئ أو الباحث العر ا

ن  ف
ّ
عضُ المؤل ن، فقد "اضطرب  جم ن والم ف

ّ
عدّته إ المؤل بل 

، ثمّ ترجم 
ً
ن مرّة ّ يّ بلفظ مع جم المصط الأورو ن ف جم والم

م   أخرى  الكتاب نفسه بلفظ آخر، وم
ً
المصط نفسه مرّة

ن بلفظ واحد، ن مختلف م من دلّ  من ترجم مصط وم

ما  يّ قديم محدّد المع ع تصوّر جديد، ورّ بمصط عر

ن القارئ المقصود من الكلام، وخاصّة  ّ ب  لا ي
ُ

استعمله بحيث

يّ مرادا به المع  عندما يردُ  نصّ واحد المصط العر

ى  ديث دون أد القديم، والمصط نفسه مرادا به المع ا

اتب". يه من ال ات ومن 5تن ذه المصط ه فقد أصبحت 

ون  ات عِوضًا عن أن ت
ّ

ة والمتعدّدة "مشكلا قائم الذ الكث

ذا العلم الدّخيل علينا الذي يجدُ فيه  نا من  مُساعدًا يُقرُّ

عض مِحنةٍ" تصُّ  البُ وا
ّ
يل المثال  ،6الط لنأخذ ع س

يّ  الذي يدلّ ع علم   linguistiqueترجمة المصط اللسا

ناك أك  ية المعاصرة ف اللسان  الغرب، أمّا  ثقافتنا العر

ية"،  ،  لبنان يطلقون عليه "الألس ذا المصط من ترجمة ل

ا يطلقون   مصر يطلقون عليه "علم اللغة"،  المغرب وسور

عليه اسم "اللسانيات".. أضف إ ذلك الفروع ال تنضوي 

ذا الع دّدة، ولكن العرب تحت  ا ا ا ا مصط لم ل

ا ات دو . 7يتخبّطون  ترجم بّعتُ ترجمة مصط وقد ت

 – Langue –Langage – Parole – Synchronieسوس (

Diachronie – Syntagmatique – Paradigmatique – 

Signe - Arbitraire  سانية
ّ
ائز الدّراسة الل مّ ر عدّ أ ) ال 

ة أو 6 ات اللغو ل وضع المصط مزاوي، مشا . محمّد رشاد ا

ب،  سيق التعر يّ، مكتب ت جمة، مجلة اللسان العر
ّ
تقنيات ال

اط، مجلد    .75، ص1980، 1، جزء 18الر

ت، . حافيظ إسماعي علوي، أسئلة اللغة أسئلة اللسانيا7

  .117ص
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سانية المعاصرة، إذ 
ّ
ات الل جا

ّ
انت أرضية معظم المدارس والات

ية والسّيميائية : علم 1والأسلو ،  خمسة كتبٍ لسانية 

ز ، وكتاب 2اللغة العامّ لدو سوس ترجمة يوئيل يوسف عز

، لمبارك حنّون  ، وكتاب اللسانيات 3مدخل إ لسانيات سوس

الد محمود جمعة ية4وجديد سوس   ، ودروس  الألس

ينة ومحمّد  العامّة لسوس ترجمة صا القرمادي ومحمّد 

اوش
ّ

انت 6، وقاموس اللسانيات لعبد السّلام المسدّي5الش ، و

: يجة كما ي   الن

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  

  

Langue  

  يوسف  اللغة

  مبارك  اللغة

  خالد  اللغة

  القرمادي  اللغة

  المسدي  اللسان
  

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  

  

Langage  

  يوسف  اللسان

  مبارك  اللسان

شري    خالد  الكلام ال

  القرمادي  الكلام

  المسدي  اللغة
  

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  
  

  يوسف  لكلاما

  مبارك  كلامال

                                                           
جمة، ص1 سن، اللسانيات وال   .40. عمر 

، علم اللغة العامّ، ترجمة يوئيل يوسف 2 . فردينان دو سوس

غداد،  ية،  ، دار آفاق عر ّ ز، مراجعة مالك يوسف المطل   .1985عز

، سلسلة توصيل 3 . مبارك حنّون، مدخل إ لسانيات سوس

شر، الدار البيضا قال لل   .1987، 1ء، طالمعرفة، دار تو

  
Parole  

  

  خالد  الكلام 

  القرمادي  فظالل

  المسدي  كلامال

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  

  

Synchronie 
  

ي ي -السنكرو   يوسف  الزما

  مبارك  السنكرونية

امنية   خالد  ال

  القرمادي  آنية

  المسدي  آنية
  

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  
  
  

Diachronie  

يال   يوسف  دياكرو

  مبارك  الدياكرونية

  خالد  التعاقبية

  القرمادي  زمانية

  المسدي  آنية
  

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  
  
  

syntagmatique  

تاكمية   يوسف  س

  مبارك  المركبية

  خالد  لم يرد

  القرمادي  سيا

  المسدي  سقي
  

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  يوسف  الإيحائية  

، مجلة علامات، 4 . خالد محمود جمعة، اللسانيات وجديد سوس

  .1996، 19، جزء 5المغرب مجلد 

ب صا 5 عر ية العامّة،  ، دروس  الألس . فرديناند دو سوس

ية للكتاب،  ينة، الدّار العر اوش، محمّد 
ّ

القرمادي، محمّد الش

س،                                       .                           1985تو

  . عبد السّلام المسدّي، قاموس اللسانيات.6
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Pardigmatique  

ابطية   مبارك  ال

  خالد  لم يرد

  القرمادي  ترابطي

  المسدي  جدو

  

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  
  

Signe  

  يوسف  إشارة

  مبارك  الدليل

  خالد  إشارة

  القرمادي  الدليل

  المسدي  العلامة
  

  المصط

  الأجن

ي صاحب   المقابل العر

  المصط

  
  
  

Arbitraire  

  يوسف  الاعتباطية

  مبارك  الاعتباطية

  خالد  الاعتباطية

  القرمادي  الاعتباطية

  المسدي  الاعتباطية
  

فاق  ترجمة عدد قليل من 
ّ
كذا نلاحظ عدم الات و

عدّ أساس الدّراسات اللسانية المعاصرة،  ات ال  المصط

ذا  م  س له فكيف للقارئ المبتدئ أن يف و لم ي العلم و

ي  ي العر اته، ومنه فقد أصبح المصط اللسا إدراك مصط

مه للسانيات،  ي  ف يلَ القارئ العر ضُ س ع َ جم عائقا  الم

ا، الأمر  ا وتبو ات وتنظيم م المصط إذ بات يتكبّدُ عناء ف

ا. اب إل ف ح من الاق
ّ
  الذي جعله يتأف

حة ل11 لول المق : . ا لة المصط   دّ من مش

مُ  س لول ال   من ا
ً
ن جملة عض اللساني ح  اق

مه  يّ ف ل ع القارئ العر ّ س ، و لةِ المصط دّ من مش  ا

                                                           
ي، 1 ة أسئلة اللغة أسئل. حافيظ إسماعي علوي ووليد أحمد العنا

  .119، ص اللسانيات

ن من 
ّ

مك
ُ
ادفة ت احات  ذا مازن الوعر يُقدّم اق سانيات، ف

ّ
لل

ذه المعضلة، يقول:  ن من «تذليل  ن اثن نا نحتاج إ نوع
ّ
إن

 
ّ
ية المعاجم الل ية أجن سانية، الأول: معاجم لسانية عر

ية  ية  -(إنجل لمة اللسانية الأجن سية)، أي تضع ال فر

ية  ي: معاجم لسانية عر ا
ّ
ية. والنّوع الث ا العر ية،  -ومقابل عر

ع وعلام يدلّ.  شرح ماذا  ي و ي العر أي تضع المصط اللسا

شقّ ا مّ جدّا ل ذا النّوع من المعاجم م ا  للسو ق انيات طر

ية ي ع المصط 1»الثقافة العر عرّف القارئ العر . فإذا 

ن من 
ّ

يح الدّقيق، تمك ّ يّ، ومدلوله ال ّ ومقابله العر الأجن

ة  سَ مادّة النظر درَّ
ُ
ح أن ت م العلم دون عوائق، كما يق ف

ات العلمية  ات، ومبادئ وضع المصط العامّة لعلم المصط

شاء  والتقنية  ية  جميع الأقسام، والإسراع  إ اللغة العر

ي وذلك للإسراع   ات المركزي  الوطن العر بنك المصط

قامة  ي و ا  الوطن العر ات وتوحيد سيق المصط عملية ت

ستخدمون  ات وللذين  ن  حقل المصط ات للعامل دور

يع البحوث  النظ م الفكري، و شاط ات   ة ر المصط

ات،  اصّة للمصط ات ا ات والنظر العامّة لعلم المصط

ب   سيق التعر ية بالتعاون مع مكتب ت امعات العر وقيام ا

ات والمشاركة  النّدوات  اط ودعمه با ي بالرّ المغرب العر

ا  ي لغو ا من أجل وحدة الوطن العر م
ّ
والمؤتمرات ال ينظ

عدّ  2وعلميا. لة  ي  الوطن فلا حلّ لمش د المصط اللسا

ن العرب ووضع اليد باليد من أجل   بتوحّد اللساني
ّ

يّ، إلا العر

القارئ  ية و سانيات العر
ّ
و الصّعود بالل دف واحد و تحقيق 

 
ً
 إيجابية

ً
يجة حقّق ن

ُ
ود الفردية المبذولة لم ت ي، لأنّ ا العر

  بل ع العكس.

    خاتمة:

عدّد الم  إ أنّ 
ُ

جم خلص البحث يّ الم سا
ّ
صط الل

يّ  ل مشكلا وحاجزا أمام تلقّي القارئ العر
ّ
ش وم الواحد  للمف

ات اللسانية مفاتيح  ون المصط  من أن ت
ً

سانيات، فبدلا
ّ
لل

  .135-134. المرجع نفسه، ص 2
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مت  يّ، أس انت مغاليق ع القارئ العر يّ  سا
ّ
م الدّرس الل لف

ذا التعدّ  بٍ أدّى إ  مّ س سانيات. ولعلّ أ
ّ
 د نفوره من الل

ن  سيق ب عودُ إ غياب التّ  ، ّ ج
ُّ
ّ والاختلاف ال المصطل

ن كذلك. ولن  جم ن الم ن العرب، و غياب التوحّد ب ساني
ّ
الل

سانيات
ّ
ون لل لمة من مع-ي ن وجودٌ  الوط-بما تحمله ال

 إذا تضا
ّ

ي إلا  واحدًا.العر
ُ

دف ان ال ود، و   فرت ا

  مصادر البحث ومراجعه:

ية  .1 ة مجمع اللغة العر
ّ
، مجل أحمد قدّور، اللسانيات والمصط

د 
ّ
  .2006، 4، ج81بدمشق، مجل

ية، 2 يّ وضبط المن ّ العر . أحمد مختار عمر، المصط الألس

د 
ّ
ل ، 3، عدد 20مجلة عالم الفكر، ا سم ، د ر، نوفم ، أكتو

1989.  

ن ال. 3 يم التعليمية ب ر وآخرون، مفا ت اث والدراساش إبر

زائر،  ية، عنابة، ا ديثة، مخ اللسانيات واللغة العر اللسانية ا

2009.  

يوان، تحقيق وشرح عبد 4 احظ (أبو عثمان عمرو بن بحر)، ا . ا

رة، ج ، القا ل ي ا ارون، دار مصطفى البا ، 2، ط1السلام 

1965 .  

ي، أسئلة 5 لة اللغة أسئ. حافيظ إسماعي علوي ووليد أحمد العنا

شورات الاختلاف، اللسانيات،  ية للعلوم ناشرون، وم الدّار العر

اط، ط   .2009، 1الرّ

، مجلة علامات، 6 . خالد محمود جمعة، اللسانيات وجديد سوس

 .1996، 19، جزء 5المغرب مجلد 

شورات 7 وم، م س المف ي وتأس ساوي، المصط اللسا . خليفة الم

شورات الاختلا    .2013ف، ضفاف وم

، مبادئ  اللسانيات، دار القصبة . 8 ي خولة طالب الإبرا

شر، ط   .2006، 2لل

شفيقة العلوي، محاضرات  المدارس اللسانية المعاصرة، أبحاث . 9

وت ط ع، ب شر والتّوز
ّ
جمة وال   .2004، 1لل

ي عبد السلام المسدّي، قاموس اللسانيات،. 10 ، فر-عر -فر

ي، مع مق س، عر ية للكتاب، تو ، الدّار العر دّمة  علم المصط

1984.  

ية، اتحاد 1 ة الآداب الأجن
ّ
جمة، مجل

ّ
سانيات وال

ّ
سن، الل . عمر 

  .2003الكتاب، دمشق، 

، علم اللغة العامّ، ترجمة يوئيل يوسف 12 . فردينان دو سوس

غداد،  ية،  ، دار آفاق عر ّ ز، مراجعة مالك يوسف المطل   .1985عز

ب صا 13 عر ية العامّة،  ، دروس  الألس . فرديناند دو سوس

ية للكتاب،  ينة، الدّار العر اوش، محمّد 
ّ

القرمادي، محمّد الش

س،    .                1985تو

، سلسلة توصيل 14 . مبارك حنّون، مدخل إ لسانيات سوس

شر، الدار البيضاء، ط قال لل   .1987، 1المعرفة، دار تو

ة فلسفية، مؤمنون بلا حدود 15 جمة رؤ . محمّد جديدي، ال

  .2019، 1للدراسات والأبحاث، المغرب/لبنان، ط

ن اللغة البيانية واللغة 16 ب، ب جمة والتّعر . محمّد الدّيداوي، ال

يّ، الدار البيضاء،  ّ العر قا
ّ
ية، المركز الث اسو   .2002ا

ل 17 مزاوي، مشا ة أو . محمّد رشاد ا ات اللغو وضع المصط

ب،  سيق التعر يّ، مكتب ت جمة، مجلة اللسان العر
ّ
تقنيات ال

اط، مجلد    .1980، 1، جزء 18الر

يّ) ، دار 18 . محمود السّعران، علم اللغة (مقدّمة للقارئ العر

وت، (د.ت). ية، ب ضة العر ّ   ال

19 ، جمة  العصر العبا ار، ال م سلامة  ن بن حُن (مدرسة. مر

شورات وزارة  جمة)، ترجمة نجيب غزّاوي، م
ّ
ا  ال مّي اق وأ ا

قافة، دمشق، 
ّ
  .1998الث

. ابن منظور (محمد بن مكرم)، لسان العرب، تحقيق عبد الله 20

رة، ع الكب وآخرون،   . 1986دار المعارف، القا
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